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DICHIARAZIONE COMUNE DEI RAPPRESENTANTI DELLA CONFEDERAZIONE 

SVIZZERA E DELL’UNIONE EUROPEA SUL LIVELLO DI PARTENARIATO E 

COOPERAZIONE NEL PERIODO COMPRESO TRA LA FINE DEL 2024 E L'ENTRATA IN 

VIGORE DELL'AMPIO PACCHETTO BILATERALE 

 

I rappresentanti della Confederazione Svizzera e dell'Unione europea, 

 

PRENDENDO ATTO del fatto che la conclusione dei negoziati sull'ampio pacchetto bilaterale 

segna un momento importante nelle relazioni tra la Svizzera e l'Unione europea, 

 

CONDIVIDENDO l'intento di contribuire al buon funzionamento e al continuo sviluppo dell’ampio 

partenariato tra l'Unione europea e la Svizzera sfruttandone appieno il potenziale, 

 

RICORDANDO l'Intesa comune del 27 ottobre 2023 tra i rappresentanti del Consiglio federale 

svizzero e della Commissione europea, in particolare il paragrafo 20, 

 

ACCOGLIENDO con favore la conclusione, nel dicembre 2024, dei negoziati sull'ampio pacchetto 

bilaterale teso a stabilizzare e sviluppare le relazioni tra le due Parti, 

 

convengono quanto segue: 

 

− Il campo d'applicazione della cooperazione nella relazione bilaterale tra la Svizzera e 

l'Unione europea dovrebbe ora estendersi. 

− Dal 1° gennaio 2025, grazie al regime transitorio le entità svizzere possono partecipare 

al programma Orizzonte Europa e al programma di ricerca e formazione di Euratom. 

Entrambe le Parti intendono adoperarsi affinché l'accordo sulla partecipazione della 

Confederazione Svizzera ai programmi dell'Unione sia applicato a titolo provvisorio da 

tale data. 
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− Nel settore dell'energia elettrica, la Svizzera e l'Unione europea intendono adottare tutte 

le misure necessarie per mantenere la sicurezza operativa, anche in assenza di un 

accordo sull'energia elettrica. A tal fine i gestori della rete e le autorità di regolazione 

della Svizzera e dell'Unione europea dovrebbero raggiungere accordi appropriati a 

livello tecnico, se necessario con il sostegno dell'ENTSO-E, segnatamente in materia di 

calcolo delle capacità e di cooperazione nel bilanciamento del sistema, e la ElCom 

dovrebbe poter partecipare, su base ad hoc, alle riunioni pertinenti delle autorità di 

regolazione nel quadro ACER. Se del caso, la Svizzera dovrebbe continuare a poter 

partecipare su base ad hoc al gruppo di coordinamento per l'energia elettrica. 

− Nel settore della sanità, la Svizzera e l'Unione europea dovrebbero continuare ad 

adottare tutte le misure necessarie e appropriate per tutelare la salute dei cittadini anche 

in assenza di un accordo sulla sanità. A tal fine, se del caso, la Svizzera e l'Unione 

europea intendono raggiungere accordi reciproci ad hoc a livello tecnico in caso di gravi 

minacce sanitarie transfrontaliere. 

− Quanto all'Accordo sul trasporto di merci e di passeggeri su strada e per ferrovia, la 

Svizzera e l'Unione europea prendono atto del fatto che le misure transitorie concernenti 

l'Agenzia dell'Unione europea per le ferrovie sono state prorogate per il 2025. Entrambe 

le parti si adoperano per prorogare le misure transitorie per la salvaguardia della fluidità 

del traffico ferroviario tra la Svizzera e l'Unione europea, fatte salve le relative decisioni 

del Comitato misto. 

− Il dialogo sulla regolamentazione dei mercati finanziari dovrebbe proseguire. 

− La Svizzera e l'Unione europea intendono collaborare strettamente e in buona fede per 

garantire il buon funzionamento degli accordi bilaterali vigenti nei settori relativi al 

mercato interno a cui la Svizzera partecipa. In particolare, le due Parti dovrebbero 

discutere dell'applicazione dell'attuale Accordo sul reciproco riconoscimento in materia 

di valutazione della conformità per quanto riguarda gli operatori economici di entrambe 

e dovrebbero impegnarsi a collaborare in merito alle questioni inerenti alla vigilanza dei 

mercati. 
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− Consapevoli di quanto sia delicato il processo di ratifica dell'ampio pacchetto bilaterale 

per la Svizzera e l'Unione europea, entrambe le Parti dovrebbero sostenere la 

conclusione positiva di questo processo, consolidando al contempo le relazioni 

bilaterali. 

 

I rappresentanti dell’Unione europea e della Svizzera convengono che quanto esposto sopra debba 

valere per l’intera durata del processo di ratifica dell'ampio pacchetto bilaterale. 

 

Firmato a […], il […], in duplice esemplare in lingua inglese e francese. 

 

 

Il rappresentante Il rappresentante 

della Confederazione Svizzera:  dell’Unione europea: 


